Jane Austen: Becoming an “Author”
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[/ —%odi—- 7] 1hi [aple2] it Mm@ Itk GEmL CEL 5% [/ —
P H— - TA] OFFEY O, OF Y RFEOFIEIL. REMICEST 5, ZOMERTIE, #»TE

MEE (DRFE) | & [5E] TIER<, LA IBGEAW 5 I5RE) [Zb, Ll BHUIME
FEDVFEEIZMNNE D LD REBEREED TRV, B AW HIE, HEDIE D ICERMED LW T,
TSGR LOSFHICES L, H MO OZI X TOETOMEF27-TCA572 0 Th b, 2 ViEE
1Z. 7> - 74U (Ann Gaylin) OFEETW 2L, D IS HHE ] (“eavesdropping”) IKEEIC
B, £ TEHEITL X OMIITAICKEHT Z IR0 TH D, 71 ) AIEEFEI LT
L+~ 7L~ (Graham McGregor) OFEA S LT, [BIx A HAWEL MY LF5 28] 0
BIEMLERH L TVD, 2V~ 7 LA —OWERRIC LT, TbEE 2L, BM<SKEORIED
3D 2UEEMRITATEOOENTRY | BEARZ &1L, €5 LIEMRITH ORERAM O 225
DOFEE BT D, HEFEOLBWEL A BIFD Zenb/roTin%] (Gaylin27) £WH5DTH
2,

BEIZWZIE, A=A T 4 CORFEDFEIE, HR, BLEOMLLHE LITRR D, TRIXMERICLY
FEHIZ 100 N—t > MHERMY AR S DL L TURSNDDEN, ZNTH, A—AT 4 DT fn=
—IIFHRE T, EZITEEIN T D NMEIR R H20, ZNHICHEAEEE TERONM 4 M &
A5 L aHEMO ERITZA) X, BERICR O S22/ THA S, T I CIHMEENHEICH
EOED, BB RBILIMIITA~EF ARV L T DI LILRDDTHD,

[oplé 2] 1B T 2RO FECELTUL, T TCEBELLIENHHDOT (B [T
110-31), WhHiH, REMLSFELTHEISHEMN L, AT, Hicich— s X045 reu e
v« # 2 3— (Robin Dunbar) O#ELAFEFE L W o RBRIZE T 2090 % € ZIREIETHZD,

[oplé 2] IcBiT 285 VWA, Yar - ¥y a7y R (John Dashwood) FZEDLGEE (vol.
1, chap. 2) IERFEMHRHLDOTHS ), K¥VaFEROBEEbHH Y, E-ELZEL T, #HO
WCHdEANADTYF « Xy 27w K (Elinor Dashwood) 72512 8,000 Ry K&E5-2 X 9 L3EIC
BETS, 29 L UILFE 72l ADOREE L, E MO “Certainly”’, “To be sure”, “Undoubtedly”, %
L CHAD “That is very true”, “I believe you are right” &) K 912, XMEFEER O LS IESLRIED
SHETHETL TV DR, DILONGFREDRRZICRV RSN LDIE, (FEROSFEOL N v 7 (K
v 7)) IR THELLILFIEY @ “hole” TLMRV, EWIHDH, RICEY YY), BEIN TV
T 13,000 K> K IFHRZICITIIE 2 HEL THEICHKLTLEI L TH LD,

TOLIER Yy I BARETH LD, LV bRBITIHBIZRVELINTEE, =V F b o
carriage”, “no houses”, “hardly any servants”, “no company” &\ 9, 272 WRL LoD, G1VEid7
EIFEAZANMCHATLZERTENTL, V) (=Y FbHFEORENEE < EBELEZ, 20
FEO Lo THEBZIRY HEN) AHEHFEP 2 TH D, £ L TCEHIREMIT, =V Fbicid nini
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HHXMORLELH Y 2720 EfEROT DD ThH D, REEOMIE THIE, ZORITHT 5 ZOREED
FFRIE, REMRGTDHENI L0IE, DULAXFEHRFTHLROER TICH LTk %, ERRATDH,
LW RFEOHIBIZ L > THY L-> TN D,

KEEE R EORERE#REEVKOEDL I EICL o THEINTEZZ ) LESERT, A—AT 1 O

IR b D TH Y | MEFOFHIRE BT 6T DO THHA, ZHIETHDENK, 72 & 2 ITAnd
L7= &9 72, BIRIZEB T 28— L XD SFEAMRMIERER (e TTFE0 ] & T8E] 1 (VD) &%
BYT2560E LTHHMARYATEETH D, LLTICA—LARXDOmMINE, BLOSFEITHIT HMEEICS
WTOFKkE—HgIHLTAED,

Researches analyzing the functions of different utterances have found that men tend to
contribute more information and opinions, while women contribute more agreeing, supportive
talk, more of the kind of talk that encourages others to contribute. So men’s talk tends to be
more referential or informative, while women’s talk is more supportive and facilitative.

Overall, then, women seem to use talk to develop personal relationships and maintain family
connections and friendships more often than to make claims to status or to directly influence
others in public contexts. (45)

R—LADEMmEEN L TY v ayy FREORFEZHTHIUL, TORBOHKGECH, F—LHX
OFEfET 2 [HO#EE]  (“men’s talk”) OFAHNBW SALBND, WEETLIHNEEHL LS L
DMOH LHIZIE, HAHOBE LD L%, T LABIKICT 2 B0 LS b OoN R BT
LIHTHD, ROFEITHAEWMMN Z B LE- 2N 2k T 7200, HEE~DIY fEH3 R
FENEIDRWETHTEY  ZRITE S L A—L XDV “public talk” (44) DIEE FI2H 5, 7,
FLWE kb E, A=A X0EwmRO R THRIC SN [HDEH) (“‘women’s talk”) D/L—
N BFEITHERL TV D, BT L, 2o OB % LIZT2MIRH L TH WD, ko THHE ) |

(30 % BELHEFTHLIREZRFEIINEANDLIOLR LT, ERICBS B O~ L [KE W
7% (“encourage”) HLOTHLHINHLTH D,

RBIEEEMORETNFE, 13,000 K2 K] 2L0ICTSEZ Db, vAFAICTHZ L ExA
RBTHAI, LEEGIVE &)Ei’b F:}‘o/f@{ib\ @fotb‘J KB onc= Y Flobid (EOFE
DT, 2L [bik (K) 01510 2% | A&l ﬁbf(ﬂf%ié%?@%@JCTMy
will be much able to give you something.”) (12) 722°5Cdh 5, WL OEFEN BT O, KAEFHH
LtramoﬁyFJ(kwbF%%J)%\ﬁmfnﬂﬁmifﬁbéﬁﬁfu@wo%n;@%m
bD [wAFA] LS| FEETEBIZE > TUE, BREDKX AL EZKRT 513507 R E TEWS
STLEHIZETHD, FEL L E2FNV MOSEELE Y T E X TIREOSHE) (“the last word”)

(Barhtes, Discourse 207-208) O#RH L 705, DEVEKREIALL, 22 THOH L, ZHETH
PRTELIETAATUTH L TEMERTDOANERDZOTHD, * T LTA—RT 4 U BAIE LT

() 13, TR) Sk L CEBIBERIZ I 2 D120, ZOZEORBRICBE L Tk, HRSEF0HRR D
7. BB ZEOMOE, 7o & ZIXIANEFH RO SRS R — ER B OoNE7125 5, FFEOFR
ERER DTy FITRER DT E W TH D, s

EEANEFE R - Ao N CEUE, 2L E L FHE VI bOIL THFREH-72F #E V] (“vocal
grooming”) Z#EIHE LTND I &b, DFVEAREOEIL, BEAHEKTDIC o0 T TAKRE
72 EREV ] (“physical grooming”) WO, HEROFEANERtEOaIa=r—ralOFEELTH-
T2b DT, UL ENRL DD, FEM I T2DIZ [FF EE -2 EREV ] (“vocal grooming”)
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(115) . THRDLLRMAITITEE. VI BOPHBL TELLWVWIDTHD, T LI "—DfK
MNEETHDL LT AL, [EREV] OfEfbd UTHAE LZSEN, NANIZIE, BERLOFFMOT
DDIEBRIGETH D L VI, %iﬂbé%okﬁ@%f%Aw%%omﬂiwﬂ//7 (X DI D
LT DX NR—OBHEIT K (79, 149), 5
If females formed the core of these earliest human groups, and language evolved to band
these groups, it naturally follows that the early human females were the first to speak. This
reinforces the suggestion that language was first used to create a sense of emotional solidarity
between allies. . . . among modern humans, women are generally better at verbal skills than
men, as well as being more skillful in the social domain. (149)

HL, 29 LB AEZEORMEZE LD ETIUL, ¥Fyiavy RRADRFOBE LD L

IEERBEORENBANO BB ) ZLIZRD7EA S, T T TIHEL OGRS, FKevd TR

DEFE LAY DITRRODREFEHEST 20 TH S,

29 LT 200 FRICA—AT 4 U AEE L7 EFUT, BIROBFIC s ThEMIT SN LS & T2,
DB, BLBEEWI 0N, AHMBH 2 HESREE US> TWDRERE, BEAO LS 2b 0%,
S OIS N DEBEN SR THER T OEATHL LT 2ROIE, A—AT 4 DX FLELHDH A
TiE, 29 Liebo, DE Y NBRHEOAEEZE LTI CIC TS HOREM, BEBMLVw-o72b0
EHBERTDHELTHDENZ DD LIV, 1272 UIELOSE, £ OFRERLOWERIL, ‘:}’o“%.% <
HOBRFLIIHDOLDICRDIEAS, ZNFDL LA HENSEENRSE] 28> THITD 2L
Lo TRENDIFEDHEDENL TH D, WITMER) L LTES ZLITE o THERZRA TN D,
LbZE0 THFEA] X, RITAZEL TEE bEEZ AL LD TH L DT,

F—RAT 4 N K DBEFOF OB E S ) —0FFE, = RFY—F - 727X (Edward Ferras)
O HOTEDTANNVELE DY FL—2— - 2T ¢ —/L (Lucy Steel) O%f7% (vol.2, chap.
2) BdDH, LTI T MEFEOMHFEZEEY SO0 BHLHIFRLTERLER, &V ) 2FEO ANBHI R —T7
WITEZHEDMBENE LT bR BRSh, MEDORFETIE, WHIREIC—WdH 28 R Lo FEHmED
B D235 (0 [EEE] 119) . 27z 2B TFICSIAT2 L 57 M- Abe=Rr7 10 (M
Merleau-Ponty) OfsfiT 5 [XIFEOARE | 2RI HE D,

In the experience of dialogue, there is constituted between the other person and myself a
common ground; my thought and his are interwoven into a single fabric, my words and those of
my interlocutor are called forth by the state of discussion, and they are inserted into a shared
operation of which neither of us is the creator. . . . we are collaborators for each other in
consummate reciprocity. (357)

ANB=RT 4 OV tiEE RO AR 24 —27 ¢ i3, KissE, BEICLTHAE
Ho ZIZTRESNDTY T L= —ORFE, MR LIS v ayy FREOHEO L ) RFEET
HOMEFIEER, DEY Au=Rr T ( OFELH L, TERREEBRO O BIZh L4
(“collaborators for each other in consummate reciprocity”) D & O Tid/aly, &, TN EZ A0, %
ZIeH ORI BRIZE N &I H D, LavL, £ 95 LIcREIXE - REREZHFOIILO TEIX
L7220 HOERTHELIEOIEAR THH#E] THHZ LIZFEDY Ry, LoD h, =V F b
— Y &V MR L OB 2 BRIEIL . BT SRRSO ZTE < ViIx L, 77
A S DI ROBER LS ST, (EE D A% . Lo EEOBAZE ) (K255 5 Th
o



&g L mAl

T Ci#lmx (@R EmR] ICETED LS, LD &I ITREEOHIEIL [0 & 2&] TIZITHEL
THDEN, —AT 4 v ORTHIER O Rl [Eg & mA) I2Wizo T, 7S bowv g TRy & TE
PO IS BITBERNTEND 2 EIChD, TomEE, b2l [RELERL] BEORYIO
—Hi7ZA D, THUTEE ISV R, BEETIERL, @%EE@ﬁbf%é LML, ZIUIEFIC (4
6 HTH D, LWO Db, ERIT. WEDOKGREAKMT, &, TOMGmE ZE@EA L LT, 3L
ﬁ#ﬁfwéiﬁﬁk:%ﬂ%é#Etoﬁ—z74/i%iﬁ%®Tﬁﬁ@@%®&Lihikﬁé
BRL, FEbCuEE TG ZILLD LD TH S,

i. “Rightful Property”
2AND [HEE) —F—AT4veYIaz - Varyy o
Il lfmi] BEHO—HiL, ZOELOBRLT, T —2AT 1) ZifdBRO—Mo FXX L1k
LTHY, ZZTILIDLITHIMT2OLBESNDDIEN, ZOT7L—XFE =T 1| &iF

HIZHSEEL LN OIIMICHEVFIZAMSARV, 2 ZICEVDIEFICEEZREIETOEFHFLHZIBAT
WHEEMD L S eZE8M (DWebD) bbb, LEAFXIDIEDIT, L2, [H3
a2zl VarY ] (“Samuel Johnson”) U THIITEDTEAH, YarVidnbT Ll
72 18 HAetL DA XV ASHEOF O ANH T, WOMRENC & 5 [955EEE8L] (A Dictionary of the English
Language1755) 1%, =0 1 fdll I H o CREERBOE L /e ofe, 9 LIZHOEALE B VXD
Va v OEMERND AR, HEREE) VoA LK KXY )b (James Boswell) 723 L7-
(Va2 Var Vsl (The Life of Samuel Johnson, 1791) (285 & ZANRKE VDTN,
ZOERITE, HBEEV a v VYV OSEE<AER>THIRRA Y 2 VREXF Lz, WhIiXi#RiEo
BHELTNWLOTHD, T [FhF LLTovaryre, MER LLTOA—AT 1~
ZHB L THIZW, fima iy LTI, mHEITmAICIEE [BEE] ICbRD7E59,

FFE (AR LFER] ORENSLATAHL D,

It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune,
must be in want of a wife.

However little known the feelings or views of such a man may be on his first entering a
neighbourhood, this truth is so well fixed in the minds of the surrounding families, that he is
considered as the rightful property of some one or other of their daughters.(3)

F—=AT 4 KT DY a Y DB HDHWIEEE L TO Johnsonese 1X L <fificn s & 2
AIENR, RICBEFTFIHOREBEO—L, DFD, MESH MY BUNEBRORIZLO TIEX2RFTEY)
LHBIREINDLEDITHONTA—RAT 4 O “rightful property” %, ¥ a Y BEHDW ) “property”
LAUFNILTHE I, A—AT 4 DO<EZIYS TS > LLSHREZITILDD LD ITBbL D, A—AT 4
YOZO—HIFENLT T, BIREVOIIN I ETHLRVOER, 22 To7—~ ( [FRFE] &

MER) ) OBENG [Varyy)] 2B ALTHD L, BT 2EKIIZS HICHBRbED LD,

“No man is by nature the property of another.” (Boswell 619) —Z#ulZ, (A= v F7 2 FKTH
NBEROFH#EET D Lo T) V= LR - RAT =L (James Boswell) ORDIZIGL T, V=
Y UNEEEE O, DF VOB LTHRLELOO—ETH Y, BiThHD Y a v IIBGEEHIEIC K
HNTLELOEEHARES, BREBTORAY 2 VICERTHRATH D,
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“It must be agreed that in most ages many countries have had part of their inhabitants in a

state of slavery; yet it may be doubted whether slavery can ever be supposed the natural

condition of man. It is impossible not to conceive that men in their original state were
equal . . . Inhabitants of this island can neither gain riches nor power by taking away the
liberty of any part of the human species. The sum of the argument is this:—No man is by

nature the property of another . . .”(September 23, 1777)( Boswell 619)

MTA G, Ak, MAOFAYTIIARV] W) Bz SHICEW DY 2 Y Y OB XTI
EMELREDOTHD, LOLA—RT 4 Zhnd e, Z2IEWE IPOEERIMIIMA b5,
DEYVTarYrond HMaAb] pbid, MES LM FEL) 3. KRoTLIZEIEnTLE S D
Thd, A—ATAVNR, ParYrOFHELINTVD ZO—HizEZERICH A TWIzhEEslic L
Th, Y, Va Y UroSIE LATHEZEEBbh 2 —Kat& s & - Tk, Z D“property” &
CHDA—AT 4 OB T BRI LR D ThH o725 H (B [Web HE3EEFH] 34-35) , iR
D—EFAICE > Th, T b “FHD property” 88 S AL, FIKOHRNRETE D, 22T
HEMY a YDA r—Lb, 20 HEEELOL DT (Garrod 40, #2045 “Aslip of a gir]”) TH
HA—AT 4V R T—RITHI/NENTLE D, YarYrOZOSkIiTEHT, Bk, £
L [FHRE) MEREVWEDLOLDTHLOENR, ThuE, =27 4D HER) WesH (=7
UFa—)) EWHINDHZ EIZL-T, AFIZ, Wbl TR Tl LEH, A—RAT 4 OFIE
Varyy) (OEE&) ZRICEETHILICE>TILICHBIRLDERDIDTH D,

Ta Y YOERIIMNMAL KB TERVERTHY, ZELEETHD, G, A—2AT 4~
OABTAF BHETHD, HDNVIE, ZHIVVETRETHS I A—AT 4O T (1%, [
BWER] Thbd, T—A7 4 VOFHEIL, ZNLHROI D& 2720, fEE725 NEENER] &72
Do MOEAN, ¥ar Y rOiELg REEHER] I3 LTS A, A=A 7 1 3IME O [EREEE)
BB THZENRTELDTHD,

LOAL (WHOTHENRDZ ETEHAIN) 29 Lo mT 1 THEZR MR TIERV, Fhiiis LA
W, YarYroFEETL [TAOYE] | Yary rAFOFE (LShdbo) ToE, M
Nb. AR, MADOFEMTIERN] [TADLNY a v Y Y ORERICEZ2RNID D THHNb L
NV, RDIFEFHNREDS (HDNE, WI2bOB) OBPORME XL, R TIHRRITEL, £
CZWIHEETH DA —AT 4  AF OB S BRFEAHIAL T, BN HRWE LIS T DR, Lo,
FIEERFIC —RICHTREBDOTHL RV LS I bh D, [MESHLME BN (“asingle man in
possession of a good fortune”) DOMELRIX, 72 DI1F ER 72 6D ERMRRMENT BNV, L LENZ
L TR HIEFHE bOFAEDESENDRIUTND D7, T, P a >V U RN GHIBE L TRE L
MEICSABEST DD TH L2000 LIVRWY, ZOREL S /-, BGEEER, 1372 L TARIZAKRS %
~E THROKEIZWDDES S D o TR ERA] O ZO—Hiid—H T, BEORNIL-T,
WHDITHRE SRR B, 5T, BEE L THROLZHO5EBEEZ WA U B LTI
STEHIM BLEITHDLTDHRE, A—AT 4 L O<UNR>IE, YVar Y rOFu, KIEFENZ
Yo, AAOL I HREARY AIREL 85 5, RDIFLELIUTE SN, XFEY hERE) T
L7\, 1228, GBIV ERT L <hii>Th oD, A—A7 40 [Fik5E o LIS, £h
TURLRBOEETHY . B CTERELBILE (ER] M (Na7F4) IChoTlebEbiEiahd, L
ML, EOLEBEIZA—AT 4 OHNTHY, £ LT [FRFE] Db & T 2IRB LU
AT DHI LR D, A—AT 4 VOBEB. TORA =YL ZTIEEKRD [L0DHF] (Ghent 100)
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PHEBEDIZLTL 2D TH D, HENIZWDDORHRUIZEBNTH HBIZARICE s THEER LD TH o725
I, BERIZE ST, ZTLTCERLMEICESTH,
KEEOHIGIZEL TR, =R T 4 UBRFEY O [555] ZEENT 201, ERio &5 eiEie
LLTOEFREDO LS SOE#THD, [EBERER] 513, <A P2 X512, HERERN
5 EEBMNIN, BHAWORK y NREBRENRLER ST D EWVS BRI EZBELH L TW5
DA (115) . KEECEA LT, BHELEGISMHSTETRBEIN SRy P REOSGHTEHB L Tk
V. ZIZTIIREOHM RBEHBAMEIND, EOLVPRHAVOTIEARY, £LROLEVREHEAVO
T%QPO:CT%Lméhé%%i WiEOMHESER, HEDER., ORI, &2V
f%JEMoT%iwioﬁ%wﬂk%<¢ﬁbfwé ZFLTCENLELMMO T 2 Y UIATHA
5, EWVHDH [Yar Vsl CREENA, Yar VYRR o LOENTFEWE., ®EEEFE O
%%ﬁ%%%mﬁf’i%#&wmﬁﬁ F—=AT 4 U L ZADRRy NREOZFFEL E, 20
HAERIG ORISR Z RFITENP L THAELNHLTH S,

ii. “Vocal Grooming” & “plaisir du texé’

T LR TITRFEIEE HITAFIC R D~y FRFEICLY DREU b - 25613, EHEEEE.
FEHLE L TORFOIBHE, ZLTHEA~LZREL, ZNOEERZNELDO N EHEH LT 1
v FEHELED D L D275, b 2 XEESFHEL, =Y FRRAOGAE, F—rv—, VoA, Uy
—8a v bk, LT 4 - F¥H VU (Lady Catherine), ~<x v MK, 2V U XIZH LT LI B, 3
ZHELTOVNLEE T, HICHEEFE LT WAy —ry hOBERESIE S, E2MICEL

T, %y PRAD LS ELOERIR, XD NnE bbb, Lot BATHS,

b LA L7z 4 //\—@f GURTELWETIUL, 2FED, SiBLiEb b e TRAENRERRE] Th
ST bON THEFIZEAEHE D] ~Eiifb, FELZDbDOTHDLLTH70, ELTEDOPRICEIED
WAL EZ, B LN TERL Y, HRLOMMOTLDDFEREETHDL LV L0IiE, LA
bo LHAMRMER LD Yy TERIFETHHDOTHD LT DO, NFy NRADFERE, 4
SeDEO, VDD EX TEFUARLN, T4 EDTETIALRD S, Eble
Xy PRADWELERER LICHDHRBARARTH D Z L 2ZBZGDENIE, ZORGAMIZL A
—DERRDOI72 BT, HD~v 7L (Ernst Haeckel) D TEKIE AT RMBEAE Y KT

(“Ontogeny recapitulates phylogeny.”) & AL, MEOMELZ R L OFE bW DE0E LRV,
bbb, £9 L/f:’*‘* v FRAD X S <JFH> AT S TELL L LT, mYFR2EZH %)i
FEOFEEZ 2T HE. TORFEED HRBIIN RV EMTH D, b o & b2 fl &2
®¢m@gkﬁéfﬁﬁjkfﬁﬁj#%izéﬁﬂﬁ%##ﬁ@A@ﬁm?wéo_m%ﬁ? L&
KEETEHZRL, FTE=ZHM (V7Y =X —v—) LORFERHY, TORFEET Y PRZANFNL
< EZANLENIILELDOTH D,

.. Mr. Darcy had been standing near enough for her to overhear a conversation between him
and Mr. Bingley, who came from the dance for a few minutes, to press his friend to join it.

. .“She is tolerable; but not handsome enough to tempt me; and I am in no humour at present
to give consequence to young ladies who are slighted by other men. You had better return to
your partner . ..”

Mr. Bingley followed his advice. Mr. Darcy walked off; and Elizabeth remained with no very

cordial feelings forwards him. (11)



NESIEE LW L AN, 2HLHLDOREEZEDIZEDEALLRV] —ZHIEF ——DHA4
T Y YPRZAFEEDR, ZHUITA Y B0 LI U PRRIZx L, B, BN DO TR, £
NERANE Y =L DEFHFOF TRIZENTZ LD THD (29-30), (ot bIZDF——DFib,

BIZEWEMEEEZN G LT — 2 —OFFRMED LWV L0 IX, F—AXOFEETDH, B “public
speech” & & BLIRR VW BEME N RHEZ 5 TH A DN, S DOILEARET 5720, 2 2 Tllig L7

WV, ) bbb, ZOBRICEBTAA—AT 4 VOEFHTRICEL TV ZIE, = PRAPRL——
L, WAZR Z&ichd, Z2b T HORIEE. BERY —v—DZ DR LHEET5Z LI
Hb, TOXHZ [FEEEFRL] CIIEHEHIEND T, EALLLO TEE) & MER) OEKAR
gL e HEAER [456) (Lavdh, XF@EY o, MbLEE) EnEbnd, ZLTERELTO
F—=AT 4 NE, T TEHEBIC—EROTOATHD, ... TLTEDBITEEF -7 ) PR
PR L TIRIBRNAKRFELE b ol bW I b TIdehoTn) —Z 2 TIEA—RAT 4 /0)1’#5%29: L
TDOFEIL. “no very cordial feelings” &\ 9| ERIEOWMARIENICERONTLE 5, FEEITERL,
mEbEL [ZOHIZEED ) 1E0V, ZUFRXLERETH D,

ZOBZBNTIE, mH T AEZORTFEOENNEENEHLTETCWD, [/ =P h— T
AN NZBT BEROHH T DI E, TIUIBE L BRI 2L LIS, IEZBH~OHBRE L
THollEAH, BZLL ZOFWEFIZBENOL T EEICEDEDIRIRETEZ L TCWOZITHA N
W, TN TIREIEE LWVEHZAE L Z 812D, [/ =V o b— 71 ] Tk, TetEo
) SR A LN DL, A—RAT 4D HEFE) D boik, FIHEXZAFDIEY, H#FL
LCRESN TV, Thh [EEEmR] Wz 5b L, SR, HE W0 (2 2F EiRokE
RIEBIZHDBNTZL HIT) BERIA~E, SN TWBRH 5,

F—=AT 4 AF ZTTHEHHED FRITA) ), WhiE 177 X MoR%E) (“plaisir du texte”)
DifZE S BIZRT D720, ERE LT MEHY | 2RO TWLDER, 295 LIZEKT [&ig
R X f‘ﬁﬂ;ﬁ{’ﬁuum@ﬁﬁﬁwT’*‘lﬁz%t&A WEATEERERDDTHD, 7

DUFIZ /=% l—T7~A] & T e oiE< 20 BF, mfEkicki 24 —27
1D MER] OENEHET 5 Z L TARROHRE LE S, T/ =V = Tx1] 25
Th o,

I must confess that his affection originated in nothing better than gratitude, or, in other words,

that a persuasion of her partiality for him had been the only cause of giving her a serious

thought. It is a new circumstance in romance. [ acknowledge, and dreadfully derogatory of
the heroine’s dignity; but if it be as new in common life, the credit of a wild imagination will at

least be all my own. (243)

T/ =% di— 7A) TEHRITRATHY . Tenfrblrbatuf ) o MFEE] &2
D IFER] LWV o . ZONRDBHLEFROEEETH DL DD, %é%% F—=AT 4 D Nt
(A Z/NG) BDETZEEL TODBH D, ZOMFEIIEROVWDITGwmAIZ L > THEU BN DDTH 5,
findr, (g Emi) Tk, T26E8) MRS T D/MF3THLIT L1 b b T, SERCELTWY
z2IE, TEOTICELEFHE THAALLNEL S &T 2,

Elizabeth longed to observe that Mr. Bingley had been a most delightful friend; so easily guided

that his worth was invaluable; but she checked herself. She remembered that he had yet to

learn to be laught at, and it was rather too early to begin. (371)
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LRI = —D T FERORISEZITANTZH E DTV PFRZADLETH LN, HLIIHLDOESE
T 52 0B/ TWD, FAMTIEE EBERAW R 7Y —b | ZARBRICH L TWE E0EE
B Db 54— — £ 95 LIcWBEOBRETHR L2 WERF b AT U FRRE L HRA 5, TA
THOELEZAT, HEHWLEDZLZBAHTLIOTHD, FEICENOEFICHKS L TWIEAAT Y
NATIZ, REMITITRD Z & 235, f%bnt@?%*&i’h#%ii&fhi&%&mj——
B =T DT Y PRADEENRE D SEDHDEN, M DlEH>»n TT %/VT W7o D =
bhnfe] Tholzhb Ly, ZLTOE D = YRR &Ti,& ?6 90& N ODHEA/\%E
HPHLUEEZES L E1ERE LT IE5bRnit] O RIS %UOO bolzLoIBphd,

F—=AT 4 VIEFEORMIERE L LT TRRFEMOER ] | BAERNICWAIE, 22 TIdExRL
F., LWV LEWERIEEMOBERFIZEEZBWTWEEA 9, AWEORGEMIZBELTH, 7L xidArnm
=Ry T 4 DWW “single fabric”, DF VW IEREFHEVH I L THDY LT 5 TH—0#W) OFEEE &
BIZWoZIFLD LI TWRIZTENRY, ZOEFIFA G, [FRFE]) THHEVIE, &L
5HMEZR] ThHDHZEEFORY, TRICHT D, A—AT 4 VB DIZAHEOLEETH D, LiL
FAUTEEE T LRV DIT TIE W, TOEFRIZE S LI NEOLE L@ L Tl LA NAERRE IR L
BHEI7%, HIFEOBEL LIERLLOFEE L TLE S, THTEVWEKRTOA—RT 4D [#
HIBLBBELDLDOTHA D, LDV H, HO [ (24 FD) REFO/NF] | ZHBEIR (5
DHF) ~LBERTHHMTH D, A—AT 4 VA LDFOERR A vy —TU % fEFMEDOFEITX
STHI<, ZTIUTEILL, FEE VI, LRV THIE ) OFEAEESET LTk LSk, X
ELToOHEEThH-TZ L7259,

TOMXIL. 201346 H 29 B, AAY = A v - A—AT 4 VBHAERKS (R BEERH T [Ei@ e mia) iR
200 EEEFTA L TUThh -y VR T A (i—TF—=~ 1200 4% D Pride and Prejudice] ) TO QEARFICIESNT
WHM, ZITIEHTOMERICRT D [ECEIT 50 ) ofiesy [HE] ICETRRSE, RIBICMEBELTWS,
RBARIL, AT 4 o OREHE [EER LA W25 ETOMLD MEFR) & L TRERRE B84 5 8% I,
FTTICEMMTREL CELSESERT —VEAETLHILOL Y, TTICMEANCHER L TE T AMBICE LT
TR AR . EROLDRRIZED TN D

Ao O I TZEMRALE] 5 2 5 RmEL TPy, 20194 3 H) IcHBik LTk, ARETIE
ZOFEMOBEOQE L T D,

e
4. ZOF v a2y FRAOEEL, WEOLE Y OLEoFNEZ BN SEIZLEWD, Py Ry b+
F—LRAD [RHEOEHE] Thd, #MEmOICBWTATRL TWD X Ich—a X% [#E L &idk)
LD <HEE> CHFTD L. EOMME T O D WFERRERZ LR, 2hodhie b3k
LER REBEOSE] 2RI LEDOTERD-Td, LPLYRAENEZD =T VA I v a
7 RRADES LIXRR D, B—L X IBMEOE ) BMERTH LB E LT RN b, i
LCiE, Al L7 L 578 THOBITR KR OBAHE) KOBISOIE D ITHEEL T\ 5, fkid [EEERD
X, LABELOIEI THD) LIS L, ZOMRFEORBIL, &5 LizB LB ofEsEo
BEEE & D BB CTH D L0 IE, D LAEEOEOMEICETEEL TS, fEE] LW
I —ODBREDOMI I, L LABLOKREHZEHEV HTTNDLIDOTHD, EEROIX, Bieb

DITH> THDHHELH D] (“ .. the question ‘Do women talk more than men? can’t be answered
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with a straight ‘yes’ or ‘no’. The answer is rather, ‘It all depends.” ”) (48),

HROT7 2I =AM THDH ZOWFER L, 18 HidOF iR, VAR 7T 7 b LidE>TWD,
LFHEEOUENZTRLIZINA N7 T 7 FOmFICHLND LI 722, MiETEE—a T
JUIRBANRHE 2 L ST, A— A XOFERICITV, LA LAR—L XD Z D “It all depends.” &9
5%#%0¥&@E1ﬁﬁkiﬁﬁ@fE%J%ﬁé@wﬁ?é 179245, UILA N7 T 7 bR
ZL ) —IIRKB LTI b ETRMEG ST L) EEEH LIZOEN, Z20% 200 RELZRT,
TN ANE, FSLLED TR 3. 22, 20 FA—2 X0 TIchiansg &
2PN,

ZORTIE, o —o#E NI, Al Le & 5 7ok — A X SEESF O T2 B
L THERwmE NS SATR— ML TWD Lo Iclbnd, UFRICH o N—DfE#HZ—HEI H LT
<,
Taken together, these findings suggest that female bonding may have been a more
powerful force in human evolution than is sometimes supposed. If so, then the pressure to
evolve language may well have come through the need to form and service female alliances,
as Chris Knight suggests, rather than through either male bonding or male activities, as
conventional wisdom has always assumed. (150)
SHITH o A—=E, T L&k MEE L REUCH 5 R—L XA, o N—DFHEEY [FH
HEMOEREL] ZHRDIICHERNRNEH 222 & BIRRTND,
In effect, humans were now exploiting the greater efficiency of language as a bonding
mechanism to allow themselves to live in larger groups for the same investment in social
time. . . . A study of the Kapanora tribe in New Guinea, for example, found that men spent

on average of 3.5 hours and woman around 2.7 hours. (115-16, emphasis added)

F=AT 4V, VarYrOb0ESnG ZO—HiEH o TN E D DT OV THEREL 2V,
LU Zidya > v d 2 & % “my dear Dr. Johnson” & #IE (8-9 February 1807) L THY .,
% 7= “Boswell’s ‘Tour to the Hebrides’”H AF, I 512, ERUISIALEY 2 vy ro—HiBnGEIh
TWHRAY = /LEDLife of Johnson” FIZAILL 5 & LTz (25 November 1798), %95 L
T li3A =27 4 OEMPLLHLNTH D (Letters 121, 22),

BRI, BIER TIEISFEOFERIZIZIBIIEZHRIL L, IR b DIl Tn <, 72L& i3, %M
F—1E, [~ A7 4= K+ =71 (Mansfield Park, 1814) <Ti¥, “quiet auditor” & L CUO7V=
THLHEAEMITS 7 7=—+77 4 A (Fanny Price) £ \\9 EAADHKRENH Y . IkR1E[=~ ] (Emma,
1815) TiE, ZOEMEHRE/ NGO LO2MEZELHT bD L LT, KFEPEEREHERI-L
TWd, Ik X, £Z2Tix, 7772 « F¥—F /b (Frank Churchill) [ZFEAADTZ< - T v R
/7 2 (Emma Woodhouse) FAFIZEE LN, RRITEOREDIEKNE S 2A 72T 77 v
27 A (Jane Fairfax) &b, B4 L RFTHNHFENR TED LWL ZRET HZ LIThD,
T, A—AT 4 VBED [#i45)] (Persuasion, 1817) Tix, EAAT Y =V 4> kb (Anne
Elliot) (%, % =% (Captain Harville) IZFE L5, KFFOIMINVDE T LT Y w7 « Jx v b T
— A (Frederick Wentworth) IZEWA{ZZ, BEOHEATHLTLES, TUVO<HE>OMEF
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THDHTzy NT—RT, TV EREZFORF T IXTRNABE 205, 256 & RIFFRETMIC, H
LOLBEET UA~DTFRICHFE L TV, TEE SRR [2id, BEERICW > TE Bz
LTWL 29 L2 435 8 L7238 OFIEOBFED X 9 R b ONMEATICALND X 92k b,
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